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“Nizami Gəncəvinin Əlyazmalarının  
Vahid Kataloqu və Məlumat Bazası”

“Nizami Gəncəvinin Əlyazmalarının Vahid Kataloqu və Məlumat Bazası” 
layihəsi elmi ictimaiyyətə təqdim edilib.

hçillik icra müddəti olan layihənin 
məqsədi Nizami Gəncəvinin əlyazmaları-
nın sayı və dünyada yayılması haqqında 
dəqiq məlumat toplamaq, bu əlyazma-
ların sayını, mənbələrini, həqiqiliyini və 
keyfiyyətini sənədləşdirən vahid resurs 
yaratmaqdır.

Xatırladaq ki, 2022-ci il noyabrın 
 11-də Oksford Nizami Gəncəvi Mərkəzin-
də Nizami Gəncəvinin əlyazmalarının va-
hid kataloqunun və məlumatlar bazasının 
yaradılması ilə bağlı layihə qəbul edilib. 
Layihənin direktorları Oksford Universite-
tindən farsşünaslıq professoru Edmund 
Herziq və Azərbaycandan M.9.Lomono-
sov adına Moskva Dövlət Universitetinin 
(MDU) Bakı filialının rektoru, AMEA-nın 
vitse-prezidenti, akademik Nərgiz Paşa-
yevadır. Onlar layihənin öz ölkələrində 
işinə və ümumilikdə layihəyə nəzarəti 
həyata keçirirlər.

Mayın 20-də Bakıda keçirilən “dəyir-
mi masa”da Azərbaycan elmi ictimaiyyə-
tinin görkəmli nümayəndələri, Milli Elmlər 
Akademiyasının, Bakı Dövlət Universi-
tetinin alimləri, şərqşünas mütəxəssislər 
iştirak ediblər. 

“Dəyirmi masa”da çıxış edən aka-
demik Nərgiz Paşayeva 2013-cü ildən 
fəaliyyətə başlayan Oksford Nizami Gən-
cəvi Mərkəzinin ötən müddət ərzində 
həyata keçirdiyi tədbirlərə ümumi nəzər 
salıb. Qeyd edib ki, artıq 2018-ci ildən 
Nizami Gəncəvi Elmi Mərkəzi Oksford 
Universitetinin Şərqşünaslıq İnstitutunun 
tərkibində daimi mövcudluq statusuna 
malikdir. Mərkəz ədəbiyyat, tərcüməçilik, 
tarix, arxeologiya, tədris və mədəniyyət 
sahələrində fəaliyyətini davam etdirir, əl-
bəttə ki, Nizami irsinin tədqiqi və təbliğin-
də xüsusi rola malikdir. 

Nərgiz Paşayeva çıxışında, həmçi-
nin Azərbaycanda mövcud olan şərqşü-
naslıq məktəbinin ənənələrinə, görkəmli 
şərqşünas alimlərin tədqiqatlar aparma-
sına toxunub və bu sahədə yeni layihənin 
bu məktəbin ənənələrinin daha da güc-
ləndirilməsinə və möhkəmləndirilməsinə, 
gənc mütəxəssislərin fundamental araş-
dırmalara cəlb edilməsinə imkan verdiyi-
ni söyləyib. 
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Dəyirmi masada çıxış edən profes-
sor Edmund Herziq bu layihənin xüsusi 
maraq kəsb etdiyini vurğulayaraq deyib� 
“Bu, şair Nizami Gəncəvi haqqında bir 
layihədir. Nizami Gəncəvi Azərbaycanın 
böyük şairidir. Eyni zamanda, bu layihə 
çərçivəsində üç ölkənin – İran, Azərbay-
can və İngiltərənin alimləri bir araya gə-
liblər”. 

O qeyd edib ki, vahid kataloq və on-
layn məlumat bazası yaradıldıqdan son-
ra bu məlumatlara çıxış bütün dünyadan 
mümkün olacaq� “Nizami Gəncəvi təkcə 
bir ölkədə deyil, bütün dünyada məşhur 
şairdir və onun əlyazmaları hamı üçün 
maraq kəsb edir. Firdovsinin “Şahnamə”-
si və Nizaminin “Xəmsə”si dünyada ən 
çox araşdırılan əsərlərdir. Nizaminin əl-
yazmalarının üzü şairin vəfatından son-

ra köçürülərək Hindistana, Yaxın Şərq 
ölkələrinə qədər dünyanın bütün məşhur 
kitabxanalarında öz yerini tapıb. Onun 
anadan olduğu Gəncə bu baxımdan 
müstəsna rol oynayıb”.

Professorun sözlərinə görə, bu günə 
qədər Nizaminin tədqiqatçıları və pərəs-
tişkarları üçün çatışmayan bir məqam var 
idi� “Bu məqam onun vahid kataloqunun 
olmaması və ya onun müasir standartlar-
da olmaması idi. Digər tərəfdən, kağızın 
keyfiyyətinə, cildlənmə məsələlərinə də 
indiyə qədər diqqət yetirilməmişdi. Bəzi 
kataloqlar 100–150 il bundan əvvəl ya-
zılıb. O zaman kataloqlaşdırma yaxşı 
inkişaf etməmişdi. Biz bu işə başlamışıq. 
Yekun nəticədə bizim üç dildə böyük bir 
kataloqumuz olacaq. Ondan sonra biz 
kataloqun bütün dünyada əlçatanlığını 
təmin edəcəyik. Gələcəkdə tərcümə-
çilərin daha etibarlı kataloqdan istifadə 
etmək imkanı olacaq. Bu layihə mənim 
üçün çox dəyərlidir. Biz artıq bir neçə ildir 
ki, bu məsələni Nərgiz xanımla günbə-
gün müzakirə edirik”. 

“Dəyirmi masa”da, həmçinin ABŞ 
Tulane Universitetinin Alman və Slavyan 
Tədqiqatları şöbəsinin dosenti, müqa-
yisəli ədəbiyyatşünaslıq üzrə fəlsəfə dok-
toru (Harvard) Elio Brankaforte layihənin 
əhəmiyyətindən danışıb, Nizami Gəncə-
vi yaradıcılığının dünyada böyük maraq 
kəsb etdiyini vurğulayıb, eyni zamanda, 
ümumiyyətlə Azərbaycan alimlərinin 
apardığı tədqiqatları yüksək qiymətlən-
dirib. 
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Qeyd edək ki, layihənin tədqiqatçıla-
rı İrandan Böyük İslam Ensiklopediyası 
Mərkəzinin professoru Mir-Ənsari, Azər-
baycan Milli Elmlər Akademiyasının Əl-
yazmalar İnstitutundan Nəsib Göyüşov 
və Oksford Universitetinin 9adham Kol-
lecindən Məhəmməd Emamidir. 

Tədqiqat qrupu layihə direktorlarına 
rüblük hesabatlar verməli və onlardan 
alınan məsləhətləri layihənin icrasında 
istifadə etməlidirlər.

Professor Mir-Ənsari Tehran, Bakı və 
Oksfordda tədqiqat aparır, əlyazmala-
rı kodlaşdırır və kataloqlaşdırır. O, Bakı 
Dövlət Universitetinin (BDU) Şərqşü-
naslıq fakültəsinin seçilmiş tələbələrinə 
MDU-nun Bakı filialında fars dili, kata-
loqlaşdırma üzrə təlim keçib. O, həm-
çinin Əlyazmalar İnstitutunun işçilərinə 
kodikologiya, kataloqlaşdırma, mövcud 
əlyazma kataloqlarından istifadə və fars 
əlyazmalarından istifadə etmək üçün tə-
dqiqat metodları üzrə təlim keçib. 

AMEA Məhəmməd Füzuli adına Əl-
yazmalar İnstitutunun Farsdilli əlyazma-
ların tədqiqi şöbəsinin müdiri filologiya 
elmləri doktoru Nəsib Göyüşov əlyazma-
ların nəzərdən keçirilməsində, kodlaş-
dırılmasında və kataloqlaşdırılmasında 
iştirak edir, onları Azərbaycan dilinə tər-
cümə edir. O, həmçinin rusdilli kitabxana 
kataloqlarından məlumat əldə etməklə 
layihəyə öz töhfəsini verir.

Mohammad Emami kataloq yazıla-
rını fars dilindən ingilis dilinə tərcümə 
edir, həmçinin, fars və ingilis dillərindəki 
sənədləri SDS (SoftZare Delivery Ser-
vice Proqram təminatı xidməti) və ORA 
(Oxford Research Archive) Oksford 
 tədqiqat arxivinə yükləyir.

Qeyd olunub ki, Azərbaycandan qa-
yıdandan sonra professor Mir-Ənsari 
doktor Nəsib Göyüşova kataloqlanmış 
əlyazmalar haqqında əsas məlumatları 
təqdim edərək əməkdaşlığı davam et-
dirir. Bundan başqa, Mir-Ənsari Nizami 
Gəncəvinin əlyazmalarının kataloqlaşdı-
rılması və bununla bağlı fəaliyyətlərinə 
dair 4 hesabat təqdim edib.

Dəyirmi masada layihə ilə bağlı mü-
zakirələr də aparılıb. Müzakirə çərçivə-
sində, filologiya elmləri doktoru Nəsib 
Göyüşov, BDU-nun Şərqşünaslıq fa-
kültəsinin Ərəb filologiyası kafedrasın-
dan filologiya elmləri doktoru, professor 
Aida Qasımova, AMEA A.A. Bakıxanov 
adına Tarix və Etnologiya İnstitutundan 
tarix elmləri doktoru, dosent Nigar Gözə-
lova, ADA Universitetindən filologiya 
elmləri doktoru, dosent Şəfəq Dadaşo-
va, Məhəmməd Füzuli adına Əlyazma-
lar İnstitutunun Farsdilli əlyazmaların 
tədqiqi şöbəsinin aparıcı elmi işçisi, fi-
lologiya üzrə fəlsəfə doktoru -alə Şükü-
rova, AMEA A.A.Bakıxanov adına Tarix 
və Etnologiya İnstitutundan tarix elmlə-
ri doktoru, dosent Tofiq Nəcəfli, AMEA 
Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar 
İnstitutunun baş eksperti, Farsdilli əlyaz-
maların tədqiqi şöbəsinin böyük elmi iş-
çisi Mustafa Əliyev, Əlyazmalar İnstitutu-
nun direktoru akademik Teymur Kərimli, 
akademiklər Nizami Cəfərov, Akif Əliza-
də, BDU-nun Şərqşünaslıq fakültəsinin 
dekanı, filologiya üzrə fəlsəfə doktoru, 
dosent Aydan Xəndan, filologiya fakültə-
sinin dekanı, filologiya üzrə fəlsəfə dokto-
ru, dosent Elçin Məmmədov çıxış ediblər. 

Qeyd olunub ki, Nizami Gəncəvinin 
əsərlərinin 4000-ə yaxın əlyazması təq-
ribən 600 il ərzində dəfələrlə köçürülərək 
Yaxın Şərq, Cənubi və Orta Asiya, 
Qafqaz və Qərb ölkələrinin kitabxanala-
rına geniş yayılıb. 9ahid kataloqun ya-
radılması ona görə zəruridir ki, mövcud 
məlumatlar dağınıq, köhnəlmişdir, onlar 
kodikoloji təfərrüatları, mətni köçürənlə-
rin qiymətli qeydlərini ehtiva etmir, bəzən 
tarixi səhvlərə yol verir. Bundan başqa, 
bəzi mühüm əlyazmalar şəxsi kolleksi-
yalarda olduğu üçün onların kataloqu 
yoxdur.
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Nizami Gəncəvinin əsərlərinin vahid 

kataloqu ilkin olaraq Oksford Universi-
tetinin tədqiqat arxivində (ORA) fars və 
ingilis dillərində məlumat bazası kimi yer-
ləşdiriləcək və yeni nəticələr mütəmadi 
olaraq oraya əlavə ediləcək.

Kataloq layihə tamamlandıqdan son-
ra Azərbaycan, fars və ingilis dillərində 
kitab şəklində nəşr olunacaq.

Nizami əlyazmalarının tarixi və kodi-
kologiyasına dair elmi məqalələr hazırla-
nacaq.

Layihənin icrasında bu günə qədər 
əhəmiyyətli irəliləyiş əldə olunub və bu iş 
uğurla davam edir.
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1azirlər .abinetinin yeni qərarı ilə 
³Əlilliyin qiymətləndirilməsi məqsədilə 
tibbi�sosial ekspertiza m�ayinəsinə 
g|ndərişlərin verilməsi Qaydası´nda 
dəyişikliklər edilib. 

Dəyişikliklər əlilliyin qiymətləndirilməsi 
üçün göndərişlərin rəsmiləşdirilməsi və 
qiymətləndirmə prosedurunun təkmilləş-
dirilməsinə, bu sahədə xidmətlərinin çe-
vikliyinin və vətəndaş məmnunluğunun, 
əlillik sisteminə əlçatanlığın artırılmasına 

xidmət edir. Bu vaxtadək tibb müəssisələ-
rinin həkim-məsləhət komissiyaları tərə-
findən bu və ya digər şəxsin əlilliyinin qiy-
mətləndirilməsi məqsədilə göndərişlərin 
(forma 88) rəsmiləşdirilməsi üçün bir çox 
xəstəliklərin ağır və ya yüngül olmasın-
dan, şəxsin yaşından və s. asılı olmaya-
raq minimum 6 ay müalicə müddəti tələb 
olunurdu. 

Yeni dəyişikliklərə əsasən, bu tələblə 
bağlı dəqiqləşdirmələr aparılıb və əlilliyin 
qiymətləndirilməsi məqsədilə ilkin mü-
raciət zamanı müalicə müddəti gözlənil-
mədən göndərişlərin rəsmiləşdirilməsinə 
əsas verən xəstəliklərin sayı təqribən 15 
dəfə artırılaraq 5-dən 73-ə çatdırılıb. Əlil-
liyin qiymətləndirilməsi məqsədilə təkrar 
müraciət zamanı isə xəstəliyin klinikası 
nəzərə alınmaqla minimal müalicə müd-
dətləri müəyyən olunub.

4 ayGa əl൴llərə 40,2 m൴n 
bərSa YaV൴təV൴ Yer൴l൴b

 D|vlət 7ibbi�Sosial (kspertiza 
və Reabilitasiya Agentliyi tərəIindən 

bu ilin yanvar±aprel aylarında əlilliyi 
olan şəxslərə �� min ��� reabilitasiya 
vasitəsi verilib. Onlardan � min ����� 
təkərli oturacaq �o c�mlədən ��sı m��
Kərrikli təkərli oturacaq�, ����i aşa÷ı və 
yuxarı ətraI protezi, ����� eşitmə apa�
ratı, ����� qoltuqaltı və dirsəkaltı a÷ac 
olub. 

Həmçinin əlilliyi olan şəxslərə 1073 
cüt protez ayaqqabı, 1,8 min cüt ortope-
dik ayaqqabı, 29 korset və s. reabilitasiya 
vasitələri təqdim olunub. 4 ayda, ümumi-
likdə, 5 min 500 nəfər əlil reabilitasiya va-
sitəsi ilə təmin edilib.
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BMT: Azərbaycanın COP29-a evsahibliyi 
etməsi ölkə üçün böyük nailiyyətdir

“Azərbaycanın COP29-a evsahibliyi etməsi ölkə üçün böyük nailiyyətdir və 
onun iqlim fəaliyyətlərinə güclü sadiqliyini nümayiş etdirir”.

Bu fikirlər BMT-nin mətbuat xidməti-
nin AZƏRTAC-ın ABŞ bürosunun sorğu-
suna cavabında yer alıb. Bildirilib ki, BMT 
COP29-un sədrliyinə geniş miqyasda 
dəstək verir. 

Bildirilib ki, BMT Baş katibinin iqlim 
fəaliyyəti və ədalətli keçid üzrə xüsusi 
müşaviri Selvin Çarlz Hart və BMT-nin 
Azərbaycandakı rezident əlaqələndiricisi 
9ladanka Andreyevanın həmsədrliyi ilə 
BMT Qlobal COP29 İşçi Qrupunu təsis 
edib�

“Ölkə səviyyəsində isə BMT koman-
dası Azərbaycanda iqlim fəaliyyətlərini 
mobilizə etmək üçün bütün maraqlı tərəf-
lərlə işləyir. Buna misal olaraq, BMT-nin 
Azərbaycan nümayəndəliyi tərəfdaşlarla 
birlikdə iqlim dəyişikliyi və ədalətli keçid-
lə bağlı ölkə boyu dialoq və fəaliyyətə 
təkan vermək üçün “29 iqlim müzakirə-
si� COP29-a gedən yol” adlı təşəbbüs 
həyata keçirib. Bundan əlavə, BMT-nin 

ölkədəki komandası COP29 ərəfəsində 
və tədbir zamanı Azərbaycanın hər ye-
rindən gənclərlə işləmək məsələsinə xü-
susi diqqət yetirir. Burada məqsəd onları 
həvəsləndirmək, maarifləndirmək, səfər-
bər etmək və bununla da onlara fəaliyyət 
göstərmələri və iqlim həllərinin bir hissəsi 
olmaları üçün imkan yaratmaqdır”. 

Bakıda “Yaşıl dünya naminə” 
Bitki Sağlamlığı Forumu 

Azərbaycanda 2024-cü ilin “Yaşıl dünya naminə həmrəylik ili” elan edilməsi 
və Beynəlxalq Bitki Sağlamlığı Günü ilə bağlı Bakıda “Yaşıl dünya naminə” Bitki 
Sağlamlığı Forumu işə başlayıb. 

Azərbaycan Respublikası Qida Təh-
lükəsizliyi Agentliyinin (AQTA) və Kənd 
Təsərrüfatı Nazirliyinin birgə təşkilatçılığı 
ilə baş tutan tədbirdə bir sıra dövlət qu-
rumlarının, xarici ölkələrin və beynəlxalq 
təşkilatların nümayəndələri, ekspertlər 
iştirak edirlər. 

AQTA sədri Qoşqar Təhməzli bildirib 
ki, agentlik tərəfindən fermerlərin sağlam 
toxum məhsulu ilə təminatı və ölkə əra-
zisinin təhlükəli yeni bitki xəstəliklərindən 
mühafizə olunması istiqamətində geniş-
həcmli fəaliyyətlər icra edilir. Agentlik 
ölkə ərazisini qonşu ölkələrdə yayılmaq-
da olan təhlükəli bitki virus və bakteriya 
xəstəliklərindən qorumaq, respublikada 
bitkiçilik məhsullarının istehsalı və ixracı 

üçün yarana biləcək təhlükələri önləmək 
üçün pomidor, bibər, kartof kimi təsərrü-
fat əhəmiyyətli bitkilərin əkin materialının 
idxalı zamanı həyata keçirilən fitosanitar 
tədbirləri daha da genişləndirib. 

Həmçinin Q.Təhməzli vurğulayıb ki, 
agentlik qida zəncirinin əsas element-
lərindən olan bitki sağlamlığı sahəsində 
hüquqi bazanın təkmilləşdirilməsi, bitki 
sağlamlığı və bitki mühafizəsi vasitələri-
nin və aqrokimyəvi maddələrin dövriyyə-
sinə nəzarət sisteminin inkişafı, kadr və 
elmi potensialın gücləndirilməsi və digər 
əhəmiyyətli tədbirlər həyata keçirib. 

Forumda daha sonra Kənd Təsərrü-
fatı Nazirliyinin, Ekologiya və Təbii Sər-
vətlər Nazirliyinin, Milli Məclisin Aqrar 
Siyasət Komitəsinin, Dövlət Gömrük Ko-
mitəsinin, Birləşmiş Millətlər Təşkilatının 
Ərzaq və Kənd Təsərrüfatı Təşkilatının 
Azərbaycandakı Tərəfdaşlıq və Əlaqələn-
dirmə Ofisinin və Rusiya Federasiyasının 
Baytarlıq və Fitosanitar Nəzarət üzrə Fe-
deral Xidmətinin (“Rosselxoznadzor”) ta-
beliyində fəaliyyət göstərən hmumrusiya 
Bitki Karantini Mərkəzinin nümayəndələri 
çıxış ediblər. Natiqlər ölkəmizdə aqrar 
sahədə aparılan islahatlardan, bitkiçiliyin 
inkişafı istiqamətində görülən işlərdən və 
bu sahədə əldə olunan nailiyyətlərdən 
danışıblar. 
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ABŞ nəşrinin Azərbaycan barədə yazısı

ABŞ-də yayımlanan “International Policy Digest” nəşrində sülhməramlıların 
bölgəni tərk etməsindən sonra Azərbaycan ilə Ermənistan arasında davamlı 
sülhün əldə olunması üçün yeni imkanların yaranmasından bəhs edən məqalə 
dərc olunub. 

Yazıda qeyd edilib ki, sülhməramlı 
kontingentin missiyası 2025-ci ilin no-
yabrında başa çatmalı olsa da, Rusiya 
sülhməramlıları bölgədən çıxarıb. Daha 
sonra Qarabağın beynəlxalq səviyyə-
də Azərbaycanın ərazisi kimi tanındığı 
diqqətə çatdırılıb� “Azərbaycan 2020-ci 
ildə İkinci Qarabağ müharibəsində və 
2023-cü ilin sentyabrında əraziyə nə-
zarəti bərpa edib. 6 ay sonra Rusiya Qa-
rabağdan sülhməramlılarını çıxarıb”.   

Məqalədə Azərbaycan Respubli-
kası Prezidentinin köməkçisi – Prezi-
dent Administrasiyasının Xarici siyasət 
məsələləri şöbəsinin müdiri Hikmət Hacı-
yevin bu barədə mediaya açıqlamasına 
istinad edilir� “2020-ci il noyabrın 10-da 
imzalanmış üçtərəfli Bəyanata əsasən, 
Azərbaycan Respublikasının ərazisində 
müvəqqəti olaraq yerləşdirilmiş Rusiya 
Federasiyası sülhməramlılarının ölkəmi-
zin ərazisindən vaxtından əvvəl çıxarıl-
ması barədə hər iki ölkənin ali rəhbərliyi 

tərəfindən qərar qəbul edilib”.
Yazıda iki ölkə arasında sərhəd-

lərin delimitasiyası və demarkasiyası 
istiqamətində əldə olunan razılığın və 
atılan addımların xüsusilə ümidverici ol-
duğu bildirilib. Həmçinin Zəngəzur dəhlizi 
haqqında da məlumat verilib, bu məsələ-
nin hələ də həllini tapmadığı vurğulanıb. 

Məqalədə Azərbaycan Respublika-
sı Prezidentinin xüsusi tapşırıqlar üzrə 
nümayəndəsi Elçin Əmirbəyovun Al-
maniyanın “Die Zeit” qəzetinə müsahi-
bəsindən də sitat gətirilib� “Ermənistan 
təcrid vəziyyətini aşa, tranzit gəlirləri 
əldə edə və Türkiyə ilə münasibətlərini 
yaxşılaşdıra bilər”. Ermənistan bu təklifi 
rədd edərsə, Azərbaycan yolu və dəmir 
yolunu İran vasitəsilə daha cənubda da 
inşa edə bilər.

Nəşrdə Azərbaycanın COP29-a 
 evsahibliyi haqqında da məlumat verilib.
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